SOS TEAM SET

S: VARNING! FIN: VAROITUS! N: ADVARSEL! H: FIGYELMEZTETES! CZ: UPOZORNENI! PL: OSTRZEZENIE! GR: [POEIAOMOTHZH!
RUS: BHUMAHWE! TR: UYARI! SI: OPOZORILO! HRV: UPOZORENJE! SK: UPOZORNENIE! BG: BHUMAHUE! RO: AVERTISMENT!
UA: YBATA! EST: Hoiatus! LT: Jspéjimas! LV: Bridinajums AR: o234,

D: Bitte bewahren Sie diese Hinweise fiir eine eventuelle Korrespondenz auf. Farbliche und technische Anderungen bleiben vorbehalten. Es besteht Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleintele! Es besteht Strangulationsgefahr
durch das lange Kabel! Nicht auf Augen oder Gesicht zielen. Nur mit Wasser fillen, keine anderen Fliissigkeiten verwenden. Aus hygienischen Griinden empfehlen wir, das Spielzeug nach Gebrauch vollsténdig zu entleeren und zu
trocknen. GB: Please keep this information for any possible correspondence. Subject to technical change and change of color. Choking hazard! Small parts may be swallowed! Strangulation hazard due to the long cable! Do not aim
ateyesorface. Only fill with water, donot use any other liquids. For hygiene reasons we recommend that the toy i fully emptied and dried after use. F: Conservez ces indications pour une éventuell Jance. Sous réserve de modi-
fications techniques et relatives aux couleurs. Danger détouffement avec Ies petites piéces pouvant étre avalées! Danger de strangulation! Présence d'un long cable! Ne pas viser les yeux ou le visage. | N uullser que de [eau. Nemployer
aucun autre liquide. Pour desraisons d'hygiéne, nous vou devider comple lejouet aprés usage et de le sécher. I: Conservate per favore queste per uneventual Conriserva di possibili
cambiamenti tecnidi e di colore. Pericolo di soffocamento a causa di pezzi piccoli ingeribili! Sussiste il ischio di strangolamento perla presenza del lungo cavo! Non mirare agli occhi 0 al viso. Rlemplresolo conacqua, non usare altri liquidi.
Per motivi igienici i consiglia, dopo I'uso, di vuotare completamente il giocattolo e di asciugarlo. NL: Deze adviezen s.v.p. bewaren voor eventuele correspondentie. Kleur- en technische veranderingen voorbehouden. Er bestaat gevaar
voor verstikking vanwege kleine stukes die ingeslikt kunnen wordent Er bestaat gevaar voor verwurging door de lange kabel! Niet op ogen of gezicht richten. Alleen met water vullen, geen andere vioeistof gebruiken. Om redenen van
hygiéne adviseren wij, het speelgoed na gebruik volledig te legen en te drogen. E: Por favor, guarden estas indicaciones para cualquier consuita. Reservado el derecho de modificaciones técnicasy de color. Existe peligro de asfixia porque
hay piezas pequefias que pueden ser tragadas. jfxiste peligro de estrangulamiento debido al cable! No se ha de apuntara los ojos niala cara. Sélo llenar con agua, no usar otros liquidos. Por dehi

ysequeel juguete (ompletamente despues de utilzarlo. P: Por favor, guarde estas instrugdes para uma eventual correspondéncia. Salvaguardam-se alteragoes de cores e técnicas. Perigo de asfixia dewdo a pegas pequenas que podem
serengolidas! Existe  perigo d devido a0 cabo comprido! Nao apomar para os olhos ou fa(e End1erso com agua. Nao usar outros liquidos. Por razdes de higiene, recomendamos queo brinquedo seja completamente
esvaziado e seco apds a sua utilizagdo. DK: Anvend venligst disse | I eventuel k fance. Vi forbeholder os ret til tekniske aendringer og endringer af farver. Der er kvaelningsfare pa grund af smédele, der kan sluges!
Der er fare for kvaelnlng gmndet detlange kabel! Sigt ikke mod gjne eller ansigt. Ma kun fyldes med vand, anvend i ingen andre veesker. Af hygiejniske grunde anbefaler vi, at tomme og tarre legetajet fuldstaendigt efter brug. S: Spara

D: ACHTUNG! GB: WARNING! F: ATTENTION! I: AVVERTENZA! NL: WAARSCHUWING! E: Ii_ADVERTENCIA! P: ATENCAO! DK: ADVARSEL! Q@)

Il endast med vatten, anviind inga and

vi an er

tomma leksaken fullstandigt och att torka den. FIN:

for eventuell k d Medﬁjrhehéllﬁh’ indringar och tekniska foréndringar. Risk att kvavas pd grund av smddelar som kan svaljas! Detarnskforstry ning pga den langa kabeln! Sikta ¢j motogoneller

koskeviin ja teknisii

4 darahy

kjoga fenntartva

szappanos vizzel. Szinbeli és technikai

doporucujeme hracku po pouziti zcela vyprézdnit a vysu;lt PL: Pmmy zachowac te

miatt

Pitké johto aiheuttaa kunstumlsvaamn| Ald tahtaa péin silmi tai kasvoja. Téyttakaa ainoastaal

alkad kayttako muita nesteitd. Hygieenisista syisté suosittel veden poistamista leiklikalusta kaytdn jalkeen ja eiklikalun kuivaamista. N: Oppbevar denn jonen for eventuell fanse. Endringerifarge og ’ '\‘
endringer er forbeholdt. Det erfare for kvelnlng dersom de smé delene bir svelget! Det er fare for kvelning pa grunn av den lange kabelent Sikt ikke pa ansikt eller ayne. Fyll kun med vann, bruk ikke noen andre veesker. Av Hygieniske
grunner anbefaler vi at leketoyet etter bruken tommes fullstendig og at det tmke& H: Orizze meg ezeket az info

ickat késabbi hivatkozas céljabdl. Tisztitasa: elemes jatékok esetén szaraz ruhdval, miianyag jatékoknal langyos,
dllfennt A hosszd kdbel miatt meg‘fOJtas veszélye all fenn! Szemre vagy arcra célozn ios! Csak vizel totse leg, Mds

folyadékot ne hasznéljon. Higiéniai okokbdl azt javasoljuk, hogy a jatekszert hasznalat utan teljesen ritse ki és széritsa meg. CZ: Prosim, usct e ence. Zmény barvy a technické zmény
vyhrazeny. Hrozi nebezpedi uduseni z diivodu moznosti spolknuti malych asti. Hrozi nebengq uskreeni dIouhym kabelern' Nemifte na o nebona 0b||(ej| Tuto pistoli plnit jen vodou. Nepouzivat jiné kapaliny. Z hygienickyi dvodd

ido

TS

i sobie prawo do zmian kolorystycznych i tectinicznych. Niebezpieczeristwo udfawienia sie

drobnymi elementami, ktore moga zostac pofkniete!

INie celuwacwoqyltwarz Napetnlactylko wodq, nie stosowaczadnych |nnych deczy. Ze wzgledow higieniznychzalecamy

zupetne oproznlenle i osuszenie zabawiki po uzydu. GR: Mapakahay dlapuhé€re autéc Tic unodei€eic via evdexd v XPHaTOC Kal Teyvikv ahAayGv. Ydpyel kivBuvog aoguéiog e€artiag
HKpwv HéTwv Tov €fva Emkd Yia katdmoon! Yndpye! kivduvog otpayyaNiogiod amé To Hakpl Ka\dio! Mn oKomEbeTe T paa i o npooumo To yepiCere povo pe vepo, pny ypnatpomoteite dAha uypd. lia Aoyoug uyiewng

OUVIOTOUL€ ETd amo KaBe yprion va adetaete Miipwg To nalxvilSl Kat

va \vwvete. RUS: Coxpansiie YKasaHus Ha nepenucki. Mbl oroBapuBaem npas TEXHIYeCKH

11 3aMeHy LiBeTa. CyLUECTBYET OMACHOCTb 3/10KHYTBCA NPV MPOTIaTbIBAHMIA MeIKVIX YacTeii! (yLLECTBYET OMACHOCTb YyLLIEHIA AIHHbIM Kabenem! He Hanpasnsb B MO 1 Ha ria3al HanonHeTb TofIbKo BOZ0W, He Mo/b30BaTbC
HIKAKIIMM ApYUMU XKUTKOCTAMU. U3 TUTMEHIeCKYIX cooBpaeHuii coBeTyem Bawm orycToLLTh 1 BbicyLuvTb vrpyLLKy rioce vrpbl. TR: Liitfen olast yazismalar icin bu uyanilan saklayin. Renkte veya teknik olan degisiklikleri yapma
hakka saklidir. Yutulabilen kiigiik parcalar bogulma tehlikesi yaratabilir! Uzun kablo nedeniyle bogulma tehlikesi vardir! Gozlere ve yiize hedeflemeyin! Yalniza suyla doldurun. Baska svi madde kullanmaym. Hijyen nedenlerinden otiirii

kullandiktan sonra oyuncagi tamamen bosaltiimasi ve kurutulmasi tavsiye edilir. SI: Prosimo, da te napotke shranite za morebitno korespondenco. Pravice do barvnih in tehnicnih spremembe so pridrzane. Obstaja nevamost,

zadusitve

zaradi majhnih delov, ki se jih da pogoltniti! Obstaja nevamost zadusitve z dolgim kablom! Ne merite v oi ali obraz. Polnite samo z vodo, ne uporabljajte nobenih drugih tekodin. Iz higineskih razlogov Vam priporocamo, da po uporabi
igraco popolnoma izpraznite in osusite. HRV: Molimo da sacuvate ove upute radi eventualne prepiske. Zadrzavamo sebi za pravo tehnicke izmjene i izmjene glede boje. Postoji opasnost od gusenja nakon gutanja malih dijelova! Postoji
opasnost od davljenja dugim kabelom! Ne ciljajte u smjeru odiju il lica! Punite iskljucivo vodom, ne koristite druge tekucine. Iz higijenskih razioga preporucamo da se igracka potpuno isprazni i osusi. SK: Uschovajte tieto p pre
pripadnt korespondenciu. Farebné a technické zmeny vyhradené. Hrozi nebezpecenstvo udusenia z dovodu moznosti prehitnutia malyich casti. Hrozi nebezpecenstvo zaskrtenia dlhym kablom! Nemierit do oi alebo do tvare. Pliite len
vodou, nepozivajte ziadnu ind tekutinu. Z hygienickych dovodov odporticame hracku po pouZiti nechat tipine vyprazdnit a vysusit. BG: Mons, 3anaseTe Tev yka3auia 3a eBeHTyanHa KopecnoHzieHwws. Hve o 3anassame npasoto Ha
TeXHYIYeCKyt MPOMEHY 1 POMeHI! Ha LiBeTa. /Ma omacHoCT o 3aiylLiaBaHe 1opazy HaUIETO Ha MarTKyt YaCTH, KOWTO MOFaT 1a Ce NorbHa! ViMa onacHoCT ot yayluiaBare ¢ ibnrs Kaben! He HacouBaifTe Kb ouuTe wiv muuieto!
[TbHeTe camio ¢ Bofia, He v3Mon3Baifre ipyri TewHocTit. o XurvieH4HI puduHI Bi mipeniopbuBame e ynoTpe6a Aa y3npasHiTe v MOACYLLMTe HabiHo Urpaukata. RO:Va rugam sé pastrati aceste indicatii pentru cazul unui
eventual schimb de scrisori. Ne rezervam dreptul unor modificari de ordin tehnic i de culoare. Exista pericolul de asfiviere prin piesele de mici dimensiuni ce pot fiinghifite! Exista pericolul de strangulare datoritd cablului lung!

Anu se ochi asupra ochilor sau fefe! A se umple numai cu apd, a nu se folos alte lichide. Din ratjuni igienice recomandam golirea si uscarea completd a jucdriei dupd folosire. UA: 36epiraiire Lo iHCTPyKuto Ha BUTagoK

MOXTVIBOTO BUKOPHCTaHHA Y Mamﬁy‘mbomy Moxnusa 3mia Konbopy i TexHiuHIIX XapaKTepuCTIk. IcHye HeGesriexa 3aauxHyTUCA NP MPOKOBTYBaHHI AIOHINX uacT! IcHye 3arpo3a 3ayLLeHHA AOBIUM

Kabenem! He cipamoByitTe B o4i i Ha 06muysl HanoBHioiiTe nuiLue Bozoko. He BUKOPICTOBYITe iHLLL piZivHY. 3 MipKyBaH

HI nicnA BUKOPUCTaHHA |rpau.|Ky i NOBHICTIO IOPOXHUTU i BlUCyLIMTH.

EST: Palun hoidke see pakendiinfo alles vajaduse korral kasutamiseks. Tehniliselt ja vérvide osas muudetav toode. Sisaldab véikseid osi mida laps vdib alla neelata! Pikk juhe = kagistamise oht! Mitte
itk

sihtida silmadesse voi nakku. Taitke ainult veega, drge kasutage mingeid muid vedelikke. Hiigieenilistel pohjustel soovitame manguasja parast selle kasutamist ta

kult veest tiihjendada ja

kuivatada. LT: Prasome iSsaugoti Sios pakuotés informacija galimam stsirasingjimui. Galimi techniniai bei spaivos pakeitimai. Pavoju

s uzspringti prarijus smulkias detales! Dél ilgo laido kyla

pavojus pasismaugti. Netaikykite j akis ar veida. Pilkite tik vandenj, n
Lidzu, saglabajiet turpmakam uzzinam informaciju uz
. Noznaugsanas risks. Neverst pret adm vai seju. Pildit il
iztukot un nosusinat.

ienaudokite jokiy kity skysciy. Higienos sumetimais rekomend
esainojuma. Ar tiesibam uz krasas un tehniskiem grozijumie
ai ar ideni; nelietojiet citus Skidrumus. Higiénas nolakos pec i

Liojame po kiekvieno naudojimo Zaisla istustinti ir
m. Noslapsanas riski dalinu del, ko var norit!
tosanas rotallietu ir ieteicams pilnigi
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WWW.DICKIETOYS.COM

DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG - Werkstr. 1 - 90765 Fiirth - Germany

www.dickietoys.de

Simba Espaiia S.A., Edificio América I, C/ Procién, 7, Portal 2, Planta 22, Oficina E, 28023 Madrid - Simba Toys Italia S.p.A., Strada Statale 32, Km. 23,
860, 28050 Pombia (NO) + Simba Toys Polska Sp. z 0.0., ul. Flisa 2, 02-247 Warszawa « Simba Toys Hungaria Kft., Vendel Park, Budai u. 4., 2051
Biatorbagy - Smoby Toys SAS, Le Bourg Dessus 39170 Lavans Les Saint Claude, France « Simba Toys (Z, spol. s r.0., Lidickd 481, 273 51 Unhost - Simba
Toys Bulgaria, BHocuten” Cum6a Toiic Bunrapua Eoog, ¢. KpusuHa, 06w, Cogus, yn. Pozoa fpaauna 17, Ten-02 9625859 « Simba Toys Austria,
Jochen-Rindt-StraBe 25, 1230 Wien - Simba Oyuncak Paz. Ltd. Sti., icerenkdy Mahallesi Huzur Hoca Caddesi Piramit Grup is Merk. No:57 Kat :2 34752
Atasehir / istanbul Tiirkiye « S.C. Simba Toys Romania SRL, Baneasa Business Center, Sos. Bucuresti-Ploiesti 19-21 (first floor), Sector 1, 013694 -
Bucuresti Romania - Simba/Dickie (Switzerland) AG, Riitistrasse 14, CH-8952 Schlieren/ZH Schweiz - Simba-Dickie Nordic AS, Nygardsveien 79, 3221
Sandefjord, Norway « N.V. Simba Toys Benelux S.A., Moeskroensesteenweg 383C, 8511 Aalbeke, Belgium « Simba Toys Middle East, P.0. Box 61106,
Dubai, U.A.E. - Simba Toys Rus, 142072, MockoBckas o6nactb, [l CKUiA paitoH, . | MKp. BoctpakoBo, BnageHve "Tpukonop",
cTpoenme7 - Simba Smoby Toys UK Ltd., Broomfield House, Bolling Road, Bradford BD4 7BG - Simba Dickie Finland Oy, Sinikalliontie 3 B, 02630 Espoo,
Finland - Simba Toys Ukraine Ltd., Cim6a Toii3 Ykpaita, Byn. YepBoHoTKaubka 42, m. Kuig 02660 - Simba Toys Kazakhstan 050000, Republic of
Kazakhstan, Almaty, Microdistrict of Almerek,1 « Simba Thailand 172 Moo 4, Soi Wat Praifah Bangkok-Patumthani Rd. Bangdua, Muang,
Pathumthani 12000 Thailand « SISO TOYS SOUTH AFRICA (PTY) Ltd 264 Aberdare Drive, Phoenix Industrial Park Phoenix, Durban 4068, Kwa Zulu
Natal South Africa « Simba India, Rar S5y Sfear ur. for. 808, ffewidl, WeR wirsn ®iveaw, o, &l TR, &R (), Jag — 400 059,
e / Fabriqué en Chine / Hergestellt in China / Made in China / Fabricado en China / Fabricado na China / Fabbricato in Cina
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[ ] /\ ® "Mercedes-Benz’, @ and the design of the
V=3 enclosed product are subject to intellectual property
£ 81 s protection owned by Daimler AG. They are used by
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG under license
C/PAP

H”““ ‘H“ ||| 203712001

W19.5CM X D7 CM X H25.5 CM
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